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 В связи с отсутствием г-жи Очир (Монголия) 
место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-жа Вюрц (Венгрия). 

Заседание открывается в 15 ч. 10 м.  
 
 

Пункт 21 повестки дня: Осуществление решений 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат) (A/65/302 
и A/65/316) 
 

1. Г-н Клос (Исполнительный директор, ООН-
Хабитат) говорит, что основные достижения за период, 
прошедший после принятия резолюции 64/207 
Генеральной Ассамблеи, более подробно представлены 
в документе A/65/316. Главными результатами были 
изданные ООН-Хабитат два основных доклада: 
"Глобальный доклад о населенных пунктах за 2009 год" 
и "Состояние городов мира в 2010/2011 году". Они 
ясно демонстрируют, что с помощью будущей 
политики городского развития необходимо решить ряд 
серьезных проблем, в том числе демографические, 
экономические, экологические, территориальные и 
институциональные вопросы; все они в полном объеме 
рассматриваются в документе A/65/316. 

2. В период 2000–2010 годов были улучшены 
условия жизни 230 миллионов человек, живущих в 
трущобах. Таким образом, предусмотренный Целями 
развития тысячелетия (ЦРТ) целевой показатель 
улучшения жизни не менее 100 миллионов жителей 
трущоб к 2020 году превышен на 100 миллионов. Тем 
не менее 830 миллионов человек все еще живут в 
городских трущоба, а к 2020 году прогнозируется рост 
их числа на 60 миллионов. Правительствам, особенно в 
беднейших развивающихся странах, следует 
активизировать усилия по улучшению условий жизни 
обитателей трущоб и предотвращению их образования. 
Одним из важных событий стало введение в трех 
африканских странах второго этапа 
предусматривающей участие населения Программы 
благоустройства трущоб и предотвращения их 
образования. 

3. Три значительных события в течение года 
способствовали продвижению Повестки дня Хабитат: 
сначала состоявшаяся в Рио-де-Жанейро пятая сессия 
Всемирного форума городов, которая была посвящена 
теме "Право на город: ликвидация городского 
неравенства" и ввела в действие Всемирную кампанию 

городов, призванную помочь правительствам и всем 
партнерам Повестки дня Хабитат в продвижении к 
повышению устойчивости и равноправия в городах, а 
также Всемирная выставка ЭКСПО-2010 в Шанхае, 
которая прошла под девизом "Лучше город – лучше 
жизнь"; три миллиона человек посетили павильон 
Организации Объединенных Наций, работа которого 
координировалась ООН-Хабитат по теме: "Одна Земля, 
одна ООН". 

4. В своих усилиях по повышению роли местных 
органов власти ООН-Хабитат акцентировала внимание 
на укреплении всестороннего городского 
планирования, управления и государственной 
администрации. Особое место отводилось также таким 
существенным проблемам, как города и изменение 
климата, ликвидация последствий стихийных бедствий 
и конфликтов и развитие. Продолжалась работа в 
рамках Межведомственного постоянного комитета по 
гуманитарным вопросам, направленная на включение 
проблемы населенных пунктов в контекст 
чрезвычайной помощи с целью содействия переходу к 
скорейшей ликвидации последствий и восстановлению. 

5. Через Глобальную сеть разработчиков средств 
землеустройства ООН-Хабитат удавалось оказывать 
влияние на общую стратегию восстановления жилья и 
на политический подход к связанным с 
землепользованием проблемам в Гаити. В отношении 
ЦРТ по вопросам доступа к безопасной питьевой воде и 
санитарии ООН-Хабитат осуществляла как 
нормативную, так и оперативную деятельность. 

6. ООН-Хабитат активизировала свою работу по 
улучшению систем финансирования населенных 
пунктов в рамках двух пилотных программ – 
Программы экспериментальных операций по 
предоставлению стартового капитала с его 
последующим возмещением (ERSO) и Фонда 
благоустройства трущоб (SUF). В результате 
заключения каталитических кредитных сделок в рамках 
ERSO на сумму почти 2,8 млн. долл. США в пяти 
странах Африки, Азии и Ближнего Востока привлечено 
около 500 млн. долл. США в виде инвестиций. 

7. Продолжается совместный обзор структуры 
управления ООН-Хабитат ее Комитетом постоянных 
представителей и Секретариатом с целью, помимо 
прочего, достижения целевых показателей в 
мобилизации ресурсов. ООН-Хабитат будет также 
продолжать уделять первостепенное внимание тем 
направлениям деятельности, которые правительства 
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считают важными. Они включают: содействие 
устойчивой урбанизации, благоустройство трущоб, 
улучшение доступа к питьевой воде, санитарии и 
основным инфраструктурным услугам, содействие 
эффективному и устойчивому финансированию 
городов, учет гендерных аспектов, содействие 
партнерским связям и повышение осведомленности в 
мире об условиях жизни и тенденциях в городах 
посредством основанного на фактических данных 
мониторинга.  

8. Для сохранения актуальности ООН-Хабитат в 
международном масштабе она должна также 
реагировать на вновь возникающие проблемы городов, 
придавая первостепенное значение содействию новой 
роли городского планирования в развитии устойчивых 
городов и поселков городского типа, в том числе 
устойчивого городского транспорта; принятия мер 
реагирования в случае стихийных бедствий и 
антропогенных катастроф с целью содействия переходу 
к ликвидации их последствий и восстановлению на 
раннем этапе; повышение роли местных органов 
власти, особенно в вопросах муниципального 
финансирования. 

9. Наконец, необходимо разработать новую 
экономическую оценку процесса урбанизации. 
Развитие со временем городских основных фондов и их 
вклад в национальную экономику – это мощная сила 
как в развитых, так и в развивающихся странах. 

10. Г-жа Кайт (Израиль) дает высокую оценку 
сотрудничеству ООН-Хабитат с израильским Центром 
международного сотрудничества МАШАВ в области 
создания потенциала, благоустройства трущоб и учета 
гендерных аспектов.  

11. Г-н Альемани (Йемен), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что проходящая быстрыми 
темпами урбанизация означает, что значительный 
отрезок пути к устойчивому развитию связан с 
управлением городами и разрастанием городов. В этой 
связи обнадеживают усилия ООН-Хабитат, 
направленные на улучшение отслеживания тенденций 
урбанизации и углубление их осознания 
международным сообществом. 

12. ООН-Хабитат следует продолжать оказание 
поддержки усилиям развивающихся стран по решению 
проблем нищеты и неравенства в городах за счет 
активизации своей работы в области благоустройства 
трущоб, улучшения доступа к питьевой воде и 
санитарии, содействия механизмам эффективного 

финансирования программ благоустройства трущоб, 
решения проблем гендерного неравенства и содействия 
развитию партнерских связей. 

13. Большинство растущих городов в мире находятся 
в развивающихся странах и в прибрежных районах, 
уязвимых перед опасностью повышения уровня моря и 
прибрежных штормов. Города дают возможность 
обеспечивать руководство в смягчении последствий 
потепления климата и адаптации к нему, особенно в 
области отечественной энергетики и городского 
транспорта. ООН-Хабитат следует продолжать 
выявление инновационных методов планирования и 
управления городским развитием и распространение 
такого опыта. Учитывая уязвимое положение 
беднейших стран перед лицом стихийных бедствий, 
заслуживает одобрения то, что она делает акцент на 
включении аспекта населенных пунктов в проблему 
оказания чрезвычайной помощи с целью содействия 
переходу к ликвидации последствий на раннем этапе. 

14. Для создания устойчивых населенных пунктов 
необходима целостная национальная стратегия с 
акцентом на искоренении нищеты и обеспечении 
доступа к основным услугам в городах, в том числе 
надлежащему и доступному по стоимости жилью, 
безопасной воде, современным, доступным услугам 
энергоснабжения, сбора и утилизации отходов. Для 
достижения этих целей нужны также партнерские связи 
между государственным сектором, гражданским 
обществом и частным сектором. Всемирный форум 
городов и Всемирная кампания городов проявили себя 
в этом отношении как эффективные информационно-
пропагандистские инструменты. 

15. Положительно оценивая результативность 
деятельности ООН-Хабитат по сбору средств, Группа 
77 и Китай сохраняют обеспокоенность по поводу 
диспропорции между основным и неосновным 
финансированием. Продолжающаяся непредсказуемость 
объемов финансирования в результате несоразмерности 
обусловленных и необусловленных взносов, равно как 
и опора на небольшое число доноров, снижают 
способность ООН-Хабитат действовать исходя из 
национальных приоритетов развивающихся стран. 

16. Группа поддерживает Среднесрочный 
стратегический и институциональный план на период 
2008–2013 годов и Программу экспериментальных 
операций по предоставлению стартового капитала с его 
последующим возмещением, направленные на 
содействие жилищному строительству и городскому 
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развитию в интересах бедного населения, а также 
серию региональных совещаний на уровне министров 
по городскому развитию, которые должны сохранять 
акцент на включение Повестки дня Хабитат в 
национальные планы и стратегии. 

17. Г-жа Дельё (Бельгия), выступая от имени 
Европейского союза, стран-кандидатов Хорватии и 
бывшей югославской Республики Македонии и 
Турции; стран, находящихся в процессе стабилизации и 
ассоциации, и потенциальных стран-кандидатов –
Боснии и Герцеговины, Черногории и Сербии; а также 
Армении, Грузии, Республики Молдовы и Украины, 
говорит, что быстрый рост городского населения и 
недостаточно планируемое разрастание городов 
представляет значительную проблему для 
международного сообщества. Перед ООН-Хабитат, 
таким образом, стоят грандиозные задачи, связанные с 
влиянием ухудшения экологии населенных пунктов и 
ростом численности обитателей трущоб. 

18. На саммите, посвященном Целям развития 
тысячелетия, Европейский союз вновь подтвердил 
свою решимость продолжать добиваться цели "города 
без трущоб", содействуя равному доступу к 
государственным услугам, включая здравоохранение, 
образование, энерго- и водоснабжение, канализацию и 
надлежащее жилище. С принятием Лиссабонской 
повестки дня государства-члены Европейского союза 
взяли на себя обязательство содействовать социальной 
интеграции, обеспечивая реальный доступ к 
качественным социальным услугам, в том числе 
обеспечению жильем. 

19. Европейский союз положительно оценивает 
прогресс, достигнутый за последний год в реализации 
Среднесрочного стратегического и 
институционального плана на период 2008–2013 годов, 
а также в результате недавнего коллегиального обзора 
Плана и быстрого реагирования руководства, что 
продемонстрировало приверженность руководства 
ООН-Хабитат повышению согласованности в 
обеспечении результатов. Созданный таким образом 
импульс следует поддерживать. Европейский союз 
намерен тесно взаимодействовать с ООН-Хабитат в 
целях достижения положительных результатов и будет 
стремиться сократить объем бюрократических запросов 
к ней за счет гармонизации требований. 

20. ООН-Хабитат обладает значительным 
практическим опытом выработки глобальных, 
региональных и национальных официальных норм, и 

ей необходимо сосредоточить внимание на их 
реализации, с тем чтобы обеспечить воплощение этого 
опыта в реальных результатах. Достижение 
результатов, разумеется, усложняется в период 
финансового кризиса, и ООН-Хабитат, как небольшая 
программа, не может ответить на каждый запрос. 
Поэтому ей следует концентрировать внимание строго 
на приоритетных вопросах, в том числе в 
распределении ресурсов, при этом Европейский союз 
надеется, что итогом постоянного контроля за 
управлением станет эффективная организация, 
способная осуществлять свои основные функции и 
адаптироваться к вновь возникающим проблемам, 
действующая, опираясь на прочные партнерские связи 
как внутри Организации Объединенных Наций, так и за 
ее пределами. 

21. Г-жа Хандарунингрум (Индонезия) говорит, что 
Повестка дня Хабитат включает многие цели, тесно 
связанные с ЦРТ. Особого одобрения заслуживает 
Программа экспериментальных операций по 
предоставлению стартового капитала с его 
последующим возмещением. ООН-Хабитат следует 
расширять свое присутствие на региональном и 
национальном уровне, она должна получать 
финансирование, необходимое для того, чтобы это 
присутствие было заметным. Ей также необходимо 
укреплять внедрение в свою деятельность 
сотрудничества по линии Юг–Юг, к чему призывает 
резолюция 22/9 ее Совета управляющих. Одобрения 
заслуживает ее вклад в положительные итоги третьей 
Азиатско-Тихоокеанской конференции на уровне 
министров по вопросам жилья и городского развития, 
состоявшейся в Индонезии в июне 2010 года. Оратор 
выражает благодарность ООН-Хабитат и Бразилии за 
успешную организацию Всемирного форума городов 
в Рио-де-Жанейро в марте 2010 года. 

22. Г-н Син Цзишэн (Китай) говорит, что на пути 
благоустройства населенных пунктов сохраняется 
немало серьезных проблем, особенно в развивающихся 
странах. За прошедшее десятилетие численность 
обитателей трущоб с каждым годом увеличивалась на 
миллионы. Лишь в трети городов развивающихся стран 
производится очистка сточных вод. Ключевое значение 
для решения проблемы жилья в глобальном масштабе 
имеет ее решение в развивающихся странах при 
поддержке со стороны всех сегментов общества и без 
ущерба для национального суверенитета. Политика 
урбанизации Китая направлена на достижение 
сбалансированности роста населения, защиты 
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окружающей среды и потребностей развития. 
Некоторые из наиболее передовых идей устойчивого 
городского развития были продемонстрированы на 
только что завершившейся выставке ЭКСПО–2010 в 
Шанхае, посвященной теме "Лучше город – лучше 
жизнь". 

23. Г-н де Альмейда (Бразилия) говорит, что 
проблема обеспечения доступного жилья возрастает 
перед лицом быстрого роста населения и 
беспрецедентных масштабов урбанизации. Оратор 
одобряет продолжение обсуждения путей содействия 
надлежащему финансированию в целях обеспечения 
доступного жилья в условиях глобального финансового 
кризиса и проблем, связанных с изменением климата. 
Целевой фонд ООН-Хабитат для Программ 
эксперименталных операций по предоставлению 
стартового капитала с его последующим возмещением, 
Фонд благоустройства трущоб и Целевой фонд по 
водоснабжению и санитарии – все они заслуживают 
дополнительных ассигнований. Ориентированная на 
цели развития урбанизация имеет решающее значение 
для искоренения нищеты и голода среди 1 миллиарда 
человек в развивающихся странах, живущих в 
трущобах. 

24. В результате стихийной урбанизации каждое 
десятое городское домохозяйство в Бразилии осталось 
без доступа к питьевой воде и почти половина – без 
систем сбора сточных вод. Посвященный городскому 
развитию компонент Программы ускоренного развития 
правительства Бразилии нацелен на проблемы, которые 
создают городские трущобы. В марте 2010 года 
Бразилия принимала у себя пятую сессию Всемирного 
форума городов, которая была посвящена теме "Право 
на город: ликвидация городского неравенства". 
В центре ее внимания были вопросы стратегии 
демократизации городов и повышения их 
устойчивости. Управление городским хозяйством 
должно быть направлено на достижение 
всеобъемлющего участия в процессах принятия 
решений и справедливого распределения богатства, 
товаров, услуг и возможностей. 

25. Г-н Мунде (Индия) говорит, что деятельность 
ООН-Хабитат и других заинтересованных сторон в 
области городского развития приобретает 
возрастающее значение в связи с прогнозом, согласно 
которому к 2050 году в городских районах будет 
проживать свыше двух третей населения земли. Индия 
поддерживает руководящие принципы, 
ориентированные на децентрализацию и укрепление 

местных органов власти, принятые Советом 
управляющих ООН-Хабитат, при этом правительство 
его страны принимает меры по расширению сферы 
деятельности местных органов власти в Индии.  

26. Индия – один из основателей и активный член 
ООН-Хабитат – поддерживает ее среднесрочный 
стратегический и институциональный план на период 
2008–2013 годов. Фонду Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов должна быть 
обеспечена капитализация, необходимая для 
поддержки его программы благоустройства трущоб и 
предотвращения их образования, а также его 
инвестиций в обеспечение городского водоснабжения и 
санитарии в интересах бедного населения. Введение в 
действие на раннем этапе Программы 
экспериментальных операций по предоставлению 
стартового капитала с его последующим возмещением 
позволит ООН-Хабитат предоставить столь 
необходимую помощь национальным программам 
жилищного строительства. 

27. В недалеком будущем в городах будет жить 
половина населения Индии. Национальная политика 
городского жилищного строительства и Хабитат 
правительства Индии и в особенности его 
Национальная миссия обновления городов имени 
Джавахарлала Неру призваны обеспечить доступным 
жильем и основными услугами бедное население в 
городах, тогда как другие программы, действующие в 
сельской местности, направлены на обеспечение 
доступного сельского жилья. В духе норм и правил 
зеленого домостроительства, упомянутых в докладе 
Генерального секретаря, Индия принимает меры по 
обеспечению энергоэффективности новых 
коммерческих домов и общественного транспорта. 

28. Призыв ООН-Хабитат к увеличению бюджетных 
ресурсов заслуживает полной поддержки. Финансовая 
и техническая помощь для искоренения нищеты и 
развития инфраструктуры имеет решающее значение 
для достижения ЦРТ, касающихся населенных пунктов. 
Индия делится рентабельной, экологичной, устойчивой 
к стихийным бедствиям технологией жилищного 
строительства с другими развивающимися странами и 
оратор призывает международное сообщество 
укреплять сотрудничество Юг–Юг посредством 
трехстороннего сотрудничества. 

29. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что двоякая 
задача Повестки дня Хабитат – жилье для всех и 
устойчивые населенные пункты в урбанизируемом 
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мире – сегодня безотлагательны как никогда и их 
следует осуществлять, уделяя должное внимание 
охране окружающей среды и поддержанию 
традиционных ценностей. Во многих местах бездумная 
урбанизация породила трущобы и вызвала 
неблагоприятные экологические последствия, для 
которых изменение климата и глобальные кризисы 
служат лишь усугубляющими положение факторами. 
Оратор призывает к реализации рассчитанного на 
десятилетие комплекса программ по устойчивому 
потреблению и структуре производства в области 
удаления твердых отходов. 

30. ООН-Хабитат играет роль катализатора в 
реализации Повестки дня Хабитат и соответствующих 
целевых показателей ЦРТ, например, по 
водоснабжению и санитарии. Оратор высказывается 
в  поддержку среднесрочного стратегического и 
институционального плана этого учреждения на период 
2008–2013 годов и его Программы экспериментальных 
операций по предоставлению стартового капитала с его 
последующим возмещением. Устойчивое городское 
развитие должно базироваться на экологически 
рациональных технологиях. Оратор положительно 
оценивает прогресс, достигнутый ООН-Хабитат в 
мобилизации ресурсов, но сохраняет обеспокоенность 
по поводу диспропорций между основным и 
неосновным финансированием, выливающихся 
в непредсказуемость, которая тормозит осуществление 
программ этого учреждения. Оратор призывает 
развитые страны увеличить ОПР для городского 
сектора в целях удовлетворения потребностей 
в финансировании для достижения целевых 
показателей благоустройства трущоб. 
 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие 
(продолжение) (A/65/88, A/65/275, A/65/278, A/65/485 
и A/65/486) 
 

 a) Выполнение Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) (A/65/229, A/65/297, A/65/298 
и A/CONF.216/PC/5) 

 

 b) Последующие мероприятия и реализация 
Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств 
(продолжение) (A/65/115, A/65/301, A/65/361 
и A/CONF.218/PC/1) 

 

 c) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (продолжение) (A/65/388) 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений 
(продолжение) (A/65/294) 

 

 e) Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 
(продолжение) (A/65/294) 

 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 
(продолжение) (A/65/294) 

 

 g) Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде на ее одиннадцатой 
специальной сессии (продолжение) 
(A/65/25 (Прил.) и A/65/383) 

 

 h) Десятилетие образования в интересах 
устойчивого развития Организации 
Объединенных Наций (продолжение) (A/65/279) 

 

 i) В гармонии с природой (продолжение) 
(A/65/314) 

 

31. Г-н Илека (Демократическая Республика Конго) 
говорит, что неблагоприятные последствия изменения 
климата вызывают обеспокоенность более, чем когда-
либо. Для оказания содействия в применении 
экологически более чистых новых технологий и 
финансирования проектов, связанных с адаптацией и 
смягчением последствий, необходима международная 
солидарность. Организации Объединенных Наций 
следует мобилизовать доноров и государства-члены, 
в первую очередь основных загрязнителей, чтобы они 
приступили к активным действиям, поскольку будущее 
человечества под угрозой. 

32. Конференция участников Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая состоится в Канкуне, должна 
базироваться на Копенгагенском соглашении в целях 
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достижения твердых обязательств с точными цифрами 
по сокращению выбросов парниковых газов. Кроме 
того, необходимо обеспечить наличие обещанных 
средств на борьбу с обезлесением и адаптацию к 
последствиям изменения климата, при этом нельзя 
использовать текущий кризис в качестве оправдания 
неисполнения международных обязательств. 

33. Делегация страны оратора одобряет принятие на 
Конференции участников Конвенции о биологическом 
разнообразии нового Соглашения о биологическом 
разнообразии и нового Стратегического плана 
реализации Айтинских целевых показателей. Вызывает 
одобрение также инициатива Life Web Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде (ЮНЕП), направленная на привлечение средств 
для оказания помощи развивающимся странам по 
охране окружающей среды и улучшению условий 
жизни в охраняемых зонах и вблизи них. Страна 
оратора, обладающая широким и богатым 
биологическим разнообразием, оберегает экосистемы, 
которые она обязана сохранить. Что касается 
существующих в ней, по оценкам, 145 миллионов 
гектаров лесов, она твердо привержена Программе 
сотрудничества по сокращению выбросов вследствие 
обезлесения и ухудшения состояния лесов в 
развивающихся странах (REDD).  

34. В последние годы правительство страны оратора 
приложило немало усилий для проведения оценки и 
анализа потенциала своих лесов, а также 
совершенствования управления в секторе лесного 
хозяйства, помимо прочего, путем модернизации 
правовых механизмов, привлечения независимого 
эксперта по лесному хозяйству и усиления системы 
мониторинга законности вырубки и торговли 
древесиной. 21 октября оно подписало совместное 
заявление с Европейским союзом, положившее начало 
переговорам по соглашению о сотрудничестве в борьбе 
против незаконной вырубки и торговли конголезской 
древесиной. 

35. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что такие 
страны, как Бангладеш, которые мало способствовали 
изменению климата, несут на себе бремя его 
возрастающих последствий. Необходимо набрать силы 
для претворения прошлых обязательств в реальные 
действия, к которым мир стремится в течение двух 
десятилетий, с акцентом на комплексный подход, 
сочетающий социальные, экономические и 
экологические аспекты устойчивого развития, 
одновременно обеспечивая равную географическую 

представленность в различных органах системы 
Организации Объединенных Наций при надлежащем 
представительстве стран, находящихся в наиболее 
уязвимом положении.  

36. Необходимо деполитизировать дискуссии по 
вопросам изменения климата. Требуются решительные 
меры по сокращению выбросов парниковых газов, при 
этом развитые и самые передовые развивающиеся 
страны должны взять на себя существенные и 
безусловные обязательства в этом отношении. Следует 
признать особые и настоятельные нужды стран, 
находящихся в наиболее уязвимом положении: 
необходимы десятки миллиардов долларов на 
адаптацию. В будущем соглашении по вопросам 
изменения климата наименее развитые страны должны 
получить доступ к экологически чистым и 
экономически эффективным технологиям для 
устойчивого развития, а для содействия такому доступу 
необходим Совет по передаче технологий. Бангладеш 
призывает развитые страны взять на себя смелые и 
реалистичные повышенные обязательства в 
соответствии с Киотским протоколом.  

37. В мире, подверженном все более частым и 
разрушительным стихийным бедствиям, при 
непредсказуемом изменении климата и стремительном 
росте цен на продовольствие, что еще более усугубляет 
проблемы, жизненно необходимо построение 
устойчивости к стихийным бедствиям. Срочно 
требуется увеличение инвестиций в уменьшение 
опасности стихийных бедствий в целях реализации 
Хиогской рамочной программы действий, при этом 
усилия на национальном уровне должны подкрепляться 
соответствующей международной помощью. Более 
тесная интеграция мер по уменьшению опасности 
стихийных бедствий и адаптации, возможно, создаст 
гигантские возможности для достижения устойчивого 
развития. Бангладеш поддерживает Секретариат 
Международной стратегии по уменьшению опасности 
стихийных бедствий (МСУОБ) и принятие 
Многолетнего плана действий в целях сотрудничества 
Юг–Юг по биологическому разнообразию и полностью 
одобряет предложение Группы 77 об образовании 
секретариата сотрудничества Юг–Юг. 

38. Г-н Кхан (Пакистан) говорит, что в последние 
годы наблюдаются существенные пробелы в 
осуществлении Повестки дня на XXI век. Пакистан 
согласен с высказанной в докладе Генерального 
секретаря мыслью о том, что развитие должно 
представлять собой нечто большее, чем увеличение 



A/C.2/65/SR.25  
 

10-61562X 8 
 

доходов и богатства. Концепция устойчивого развития 
многомерна и ни одна его составляющая не должна 
быть определяющей для программы действий в области 
развития. Тем не менее Пакистан не убедил довод 
о  том, что многомерный характер развития не 
охватывается его тремя составляющими. 

39. Пакистан придерживается мнения, что понятие 
зеленой экономики входит в существующие рамки 
устойчивого развития, и готов работать с группой 
Генерального секретаря и ее партнерами над 
выработкой общего понимания в этом русле. Важно 
также обеспечить, чтобы подход на принципах зеленой 
экономики не стал средством введения торговых и 
других односторонних барьеров для развивающихся 
стран. Наконец, согласованность действий между 
различными международными организациями должна 
быть также направлена на расширение экономических 
возможностей развивающихся стран для достижения 
экономического роста в сельском хозяйстве путем 
устранения искажающих торговые отношения 
субсидий, которые обеспечивают защиту только 
фермерам развитых стран. 

40. Оснований для оптимизма по поводу достижения 
согласованного результата на шестнадцатой 
Конференции участников Конвенции об изменении 
климата, как предусматривается по Балийскому плану 
действий, очевидно, немного. Расхождение мнений 
относительно смягчения последствий и курса 
Киотского протокола фактически привело в тупик; 
вследствие этого задача достижения всеобъемлющих 
согласованных итогов по вопросам изменения климата 
не сможет быть решена еще несколько лет. Однако это 
не должно стать причиной отказа международного 
сообщества от усилий в направлении достижения 
конференцией реальных результатов. Она может 
принять ключевые решения о совершенствовании 
управления финансированием в области изменения 
климата путем создания постоянного органа, об 
образовании нового фонда в размере 50 млрд. долл. 
США, о сокращении уровня выбросов развитыми 
странами-участниками в рамках переговоров в 
соответствии с курсом Киотского протокола, о 
финансировании быстрого запуска и о продлении 
мандатов двух специальных рабочих групп. 

41. Существенное значение имеет эффективная 
реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств. Пакистан готов тесно 

взаимодействовать с этими государствами в разработке 
плана действий, всесторонне охватывающего опасения 
по поводу их значительной подверженности 
последствиям изменения климата, одновременно 
рассматривая проблемы уязвимости других 
развивающихся стран. 

42. Г-жа Залкапли (Малайзия) говорит, что 
стихийные бедствия в 2010 году, большинство из 
которых явилось результатом изменения климата, 
привели к многочисленным жертвам и нанесли 
долговременный социальный и экологический вред как 
для пострадавших стран, так и для их соседей. Поэтому 
важно, чтобы международное сообщество решало 
проблемы изменения климата путем устойчивого 
выделения дополнительных финансовых средств, 
наращивания потенциала и обеспечения доступа к 
технологиям, принимало повышенные обязательства по 
Киотскому протоколу и ликвидировало разрыв между 
первым и последующими периодами действия 
обязательств. 

43. Г-н Изох (Нигерия) говорит, что экономические 
кризисы, ускорение деградации экосистем и вызванные 
изменением климата чрезвычайные погодные явления 
ставят под вопрос возможность устойчивого 
проживания на планете ее возрастающего населения. 
В связи с этим Конференция по устойчивому развитию 
в 2012 году должна послужить укреплению 
политической приверженности устойчивому развитию. 
Изменение климата создает единую наиболее 
серьезную угрозу для выживания миллионов человек в 
мире, в особенности в Африке и малых островных 
развивающихся государствах, где чрезвычайные 
погодные условия гасят надежду побороть голод, 
болезни и нищету. Необходимо справедливое, смелое и 
всеобъемлющее соглашение с акцентом на Киотский 
протокол как главный механизм обретения 
императивного юридического документа об 
обязательствах по сокращению выбросов. 

44. Невозможно переоценить необходимость 
обеспечения долгосрочного устойчивого управления 
водными ресурсами с точки зрения как их количества, 
так и качества. Нигерия принимает активное участие в 
работе Африканского министерского совета по 
вопросам водоснабжения и его Целевой группы по 
содействию выработке и осуществлению 
согласованной политики и стратегии управления 
водными ресурсами и одобряет Программу управления 
водными ресурсами ПРООН и Программу по 
водоснабжению и санитарии Всемирного банка; более 
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тесные партнерские связи с обеими программами будут 
содействовать активизации инициатив сельских 
районов в области водоснабжения и санитарии. 

45. Начиная с 1992 года немного достигнуто в 
отношении трех основных целей Конвенции по 
биологическому разнообразию. В связи с этим Нигерия 
надеется, что соглашения, достигнутые на десятой 
Конференции участников Конвенции, позволят 
значительно уменьшить потери биоразнообразия и 
обеспечить справедливое распределение обогащенного 
глобального биологического разнообразия. 

46. Г-жа Рагуж (Хорватия) выражает надежду на то, 
что политическая воля, сформированная 
состоявшимися в последнее время совещаниями 
высокого уровня по биологическому разнообразию, 
ЦРТ и малым островным развивающимся государствам 
будет содействовать постоянным усилиям, 
направленным на решение огромной проблемы 
изменения климата. Хорватия надеется, что Совещание 
участников Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата и 
Киотский протокол приведут к решениям, которые 
внесут положительный вклад в дальнейшую 
реализацию имеющего обязательную юридическую 
силу режима, который придет на смену Киотскому 
протоколу. 

47. Вызывают тревогу последствия утраты 
биологического разнообразия в глобальном масштабе. 
Итоги десятой Конференции участников Конвенции по 
биологическому разнообразию, в том числе 
десятилетний Стратегический план – стратегия 
мобилизации ресурсов – и имеющий эпохальное 
значение Протокол о доступе к биологическим 
ресурсам и участии в доходах, должны обеспечить 
необходимые механизмы для активных действий. 
Хорватия присоединяется к другим странам, призывая 
к установлению Генеральной Ассамблеей независимой 
межправительственной платформы политики в области 
науки по биологическому разнообразию и 
экосистемным услугам. Международный год лесов 
создаст своевременную возможность увеличения 
важнейшего вклада, который леса способны внести в 
обеспечение устойчивого развития в интересах 
человека, смягчения последствий изменения климата и 
достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая ЦРТ. Хорватия 
особенно высоко оценивает усилия секретариата 
Международного года по обеспечению платформы для 
мероприятий по повышению информированности 

населения о четырех глобальных задачах в отношении 
лесов. 

48. Текущие совещания Комитета проходят в 
решающий момент процесса подготовки к 
Конференции по устойчивому развитию, две темы 
которой – зеленая экономика в контексте устойчивого 
развития и искоренения бедности и институциональная 
основа устойчивого развития – тесно взаимосвязаны и 
имеют ключевое значение для успеха Конференции. 
Важная роль принадлежит также обеспечению 
эффективной и менее раздробленной 
институциональной основы устойчивого развития с 
более прочной экологической составляющей. Для 
достижения этой цели значительный вклад в работу 
Комитета должны внести наработки Консультативной 
группы министров ЮНЕП по реформам 
международного экологического управления. 

49. В принимаемых Комитетом мерах, направленных 
на повышение эффективности его деятельности, 
необходимо усиление акцента на межсекторальную 
характеристику проблем и стремление определить пути 
дальнейшего объединения вопросов устойчивого 
развития с другими важными и взаимозависимыми 
процессами, такими как повестка дня Целей развития 
тысячелетия.  

50. Г-жа Морган Сотомайор (Мексика) говорит, что 
Конференции по устойчивому развитию необходим 
взвешенный подход к трем основным пунктам ее 
повестки дня: оценка достижений и препятствий на 
пути реализации итогов саммитов по устойчивому 
развитию, в том числе новых серьезных задач; новая 
институциональная основа для устойчивого развития; и 
зеленая экономика.  

51. Мексика признает наличие высокого уровня 
уязвимости малых островных развивающихся 
государств и поддерживает усилия по эффективному 
применению Маврикийской стратегии в дальнейшей 
реализации Плана действий в целях их устойчивого 
развития. Ввиду увеличения числа и повышения 
интенсивности стихийных бедствий Мексика согласна 
с тем, что большое значение имеет оказание 
Организацией содействия развивающимся странам в 
формировании организационной структуры для 
предотвращения рисков и управления рисками. 

52. Мексика положительно оценивает достижения 
Конференции участников Конвенции по 
биологическому разнообразию. Принятие Нагойского 
протокола о регулировании доступа к генетическим 



A/C.2/65/SR.25  
 

10-61562X 10 
 

ресурсам и совместном использовании на справедливой 
и равной основе выгод от их применения стало важным 
шагом на пути к созданию глобальной рамочной 
концепции биологического разнообразия. Мексика 
выступает за образование Межправительственной 
платформы политики в области науки по 
биологическому разнообразию и экосистемным 
услугам и будет поддерживать принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции по этому вопросу. 

53. Мексика напоминает о важности укрепления 
ЮНЕП в качестве структуры, координирующей 
экологические мероприятия системы Организации 
Объединенных Наций, и поддерживает Декларацию 
Нуса Дуа, которая донесла четкую политическую идею 
об основных темах глобальной экологической повестки 
дня. 

54. Г-н Куэльо Камило (Доминиканская 
Республика) говорит, что делегация его страны 
полностью поддерживает обязательства, принятые в 
рамках Маврикийской стратегии, Барбадосской 
программы действий и Целей развития тысячелетия. 

55. Текущий кризис должен стимулировать поиск 
путей минимизации использования ограниченных 
ресурсов при одновременном сохранении 
продовольственной безопасности. Как малое островное 
государство с невозобновляемыми туристическими 
ресурсами на протяжении прибрежной зоны для 
адаптации к изменению климата Доминиканская 
Республика нуждается не только в национальной 
стратегии, но и в эффективном выполнении обещаний 
международного сообщества по финансированию, 
технической помощи и передаче технологий. 
Устойчивое развитие и достижение ЦРТ будет 
затруднено без эффективной стратегии 
предупреждения стихийных бедствий, смягчения их 
последствий и мер реагирования. Президент 
Доминиканской Республики предложил Генеральной 
Ассамблее создать Союз стран, подверженных 
опасности, с целью содействия реализации 
оптимальной практики таких стран, научившихся жить 
в условиях риска благодаря минимизации своей 
уязвимости. Делегация страны оратора и делегация 
Турции работают над проектом резолюции о создании 
такого союза при одновременном образовании сети 
региональных центров для принятия мер реагирования 
в случае стихийных бедствий.  

56. Доминиканская Республика занимает второе 
место по биологическому разнообразию на 

Американском континенте. Охрана этого наследия 
имеет важнейшее значение для устойчивого развития. 
Благодаря своей обширной системе охраняемых зон 
страна сумела остановить и повернуть вспять 
губительные последствия обезлесения. Она также 
обеспечивает охрану биологического разнообразия 
морской и прибрежной среды и поэтому положительно 
оценивает результаты десятой Конференции 
участников Конвенции о биологическом разнообразии. 
Принятие Протокола о доступе к биологическим 
ресурсам и участии в доходах продемонстрировало 
приверженность международного сообщества 
сохранению биологического разнообразия и 
многосторонней повестке дня по охране природы и 
окружающей среды. 

57. Г-н Мбайу (Камерун) говорит, что с целью учета 
тесных взаимосвязей между ухудшением состояния 
природы и голодом, нищетой и распространением 
болезней правительство Камеруна разработало 
политику в области окружающей среды и устойчивого 
развития на основе, помимо прочего, укрепления 
управления деятельностью в области окружающей 
среды, регулирования воздействий промышленного 
производства на состояние окружающей среды и 
здоровье населения, сохранения биологического 
разнообразия и устойчивого управления им, охраны 
природы и восстановления деградированных участков, 
предупреждения экологических рисков. Включение 
этих принципов в национальную политику принесло 
ощутимые результаты, одновременно с расширением и 
сохранением охраняемых зон. Камерун, в 
сотрудничестве с Габоном и Республикой Конго, 
разработал план создания трансграничной охраняемой 
зоны.  

58. Устойчивое управление лесами и фауной имеет 
для Камеруна особое значение. Правительство 
участвовало в управлении лесами, создании лесных 
заповедников, кампаниях по лесовосстановлению и 
создании отделов по управлению лесными ресурсами, 
задачей которых является сохранение экологических, 
природоохранных и социальных функций лесов. 
К сожалению, мощной поддержке таких программ 
в  Камеруне не всегда отвечает сопоставимая 
международная солидарность.  

59. Камерун выступает за продолжение диалога 
Север–Юг о роли лесов в борьбе с изменением 
климата, Камерун активно поддерживает 
осуществление Механизма REDD+ посредством 
партнерских связей между промышленно развитыми и 
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развивающимися странами, который включает 
компенсации, соизмеримые с потерями лесистых стран. 
В преддверии конференции в Канкуне Камерун 
призывает правительства согласовать свои позиции с 
целью достижения международного соглашения о 
новом режиме борьбы с глобальным потеплением в 
соответствии с принципом общей, но 
дифференцированной ответственности. 

60. Г-н Батжаргал (Всемирная метеорологическая 
организация) говорит, что для осуществления многих 
из запланированных мер по адаптации к изменению 
климата, в том числе включенных в национальные 
программы действий по адаптации, потребуются 
климатологические службы, на данный момент 
отсутствующие. Существующая в мире сеть для 
наблюдений и мониторинга серьезно подорвана, что 
ограничивает возможность контроля за количеством и 
качеством воды, предсказания засух, прогнозирования 
наводнений, понимания последствий изменения 
климата и выработки адекватных планов управления 
водными ресурсами. Удовлетворение огромного 
разнообразия потребностей в климатологических 
службах не по силам ни одной организации и ни одной 
стране и требует беспрецедентной кооперации. Нужно 
мобилизовать усилия для создания необходимой 
инфраструктуры, обеспечения квалифицированных 
кадров и экспертных знаний для комплексных, 
ориентированных на пользователя климатологических 
служб. В этой связи Глобальная рамочная программа 
климатологических служб принесет широкие 
социальные, экономические и экологические выгоды за 
счет более эффективного управления климатическими 
рисками и рисками стихийных бедствий и повышения 
потенциала для адаптации, обеспечив улучшенную 
готовность всех стран к таким событиям. 

61. Климатологические службы требуют умеренных 
затрат по сравнению с объемами инвестиций, которым 
они окажут поддержку, а потенциальная экономия, 
помимо прочего, на усилиях по достижению ЦРТ, 
будет огромной. Рамочная программа также будет 
содействовать целям других международных 
соглашений, в том числе об изменении климата и 
опустынивании, а также выполнению задач, 
поставленных Конференцией участников Конвенции 
о  биологическом разнообразии. Несмотря на то что 
Рамочная программа потребует определенных новых 
инвестиций, она будет главным образом использовать 
существующие ресурсы. Это будет не дублирование, а 
стремление к координации, содействию, укреплению. 

Для Рамочной программы понадобится механизм 
управления, особенно для мобилизации 
заинтересованных сторон, сообществ пользователей и 
новых ресурсов. Правительства будут играть 
центральную роль в ее осуществлении, тогда как 
система Организации Объединенных Наций будет 
заниматься межправительственными функциями и 
координацией.  

62. Г-жа Ратсифандрихаманана (Продовольственная 
и сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций (ФАО)), говорит, что ФАО тесно 
взаимодействовала с межучрежденческой группой по 
процессу подготовки Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию и на 
данный момент занимается пробелами в 
осуществлении декларации об устойчивом развитии 
сельского хозяйства и сельских районов и других 
соответствующих вопросов Повестки дня на XXI век, 
касающихся землепользования, обезлесения, 
опустынивания, горных массивов, биологического 
разнообразия, океанов, водных ресурсов и удаления 
сточных вод в сельских районах. Альтернативные 
сценарии развития, ожидаемые в будущем проблемы и 
варианты политики будут изложены в докладе об 
экологизации экономики сельским хозяйством.  

63. К 2050 году сельскохозяйственный сектор должен 
будет обеспечить 9 миллиардов человек доступным по 
цене и питательным продовольствием. 
Сельскохозяйственное производство должно 
увеличиться, но площади имеющихся новых 
сельскохозяйственных районов ограничены уже 
сегодня. Таким образом, необходима новая парадигма 
более устойчивого земле- и водопользования. 
Рациональное ведение сельского хозяйства может 
содействовать адаптации к изменению климата и 
смягчению его последствий, диверсификации 
производства, снижению капиталоемкости и 
управлению водными ресурсами, обеспечивая 
значительные социально-экономические выгоды. 

64. До 30 миллионов гектаров сельскохозяйственных 
угодий утрачиваются ежегодно из-за ухудшения 
состояния окружающей среды, перехода на 
промышленное производство или урбанизации. 
Деятельность ФАО направлена на предоставление 
рекомендаций по выработке политики и улучшению 
водопользования в сельском хозяйстве, она одобряет 
доклад о среднесрочной всеобъемлющей проверке 
реализации Международного десятилетия действий 
"Вода для жизни". 
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65. ФАО разрабатывает добровольные принципы 
ответственного регулирования владения землей и 
другими природными ресурсами, которые обеспечат 
практическое руководство для государств, 
гражданского общества и частного сектора, как 
средство сокращения масштабов голода и нищеты за 
счет расширения прав и возможностей бедного 
населения, улучшения состояния окружающей среды и 
реформирования государственно-административной 
деятельности.  

66. Г-жа Муедин (Международная организация по 
миграции (МОМ)) говорит, что постепенное изменение 
климата и стихийные бедствия создают новые риски 
для возрастающего числа жителей прибрежных 
районов, низменных островов и районов, 
подверженных засухам, при этом согласно прогнозам 
это приведет к массовому перемещению населения 
внутри стран и в международном масштабе. Положение 
малых островных развивающихся государств вызывает 
особую обеспокоенность; они срочно нуждаются в 
политике в отношении изменения климата, 
определяющей меры реагирования в случае стихийных 
бедствий, по проблемам равенства и крайних мер, 
таких как возможное переселение жителей с островов.  

67. Беспрецедентное число людей приходит к 
мнению, что один из вариантов – это миграция, а 
правительства и другие заинтересованные стороны 
должны предвидеть изменения и эффективно 
реагировать на перемещение населения по причинам, 
связанным с состоянием окружающей среды. 
Постепенные изменения, такие как засуха и 
опустынивание, возможно, менее очевидная причина 
миграции, чем чрезвычайные ситуации, но в 
долгосрочной перспективе они вызывают перемещение 
гораздо большего числа жителей, во многих случаях 
внутри страны; поэтому в национальных стратегиях в 
области развития должны рассматриваться 
возможности использования миграции как стратегии 
адаптации и содействия развитию. Необходим диалог 
между государствами-членами о том, как заполнить 
существующие и прогнозируемые разрывы в 
практической деятельности и потенциале, связанные 
с изменением климата и перемещением населения, и о 
выделении необходимого дополнительного 
финансирования на решение этой проблемы. МОМ 
твердо намерена взаимодействовать со своими 
партнерами по оказанию помощи в сокращении 
уязвимости, связанной с ухудшением состояния 
окружающей среды и изменением климата, а также по 

удовлетворению нужд гуманитарного характера в 
период кризиса. 

68. Г-н Какар (Международный союз по охране 
природы и природных ресурсов (МСОП)) говорит, что 
МСОП обеспокоен в связи с продолжающейся утратой 
биологического разнообразия беспрецедентными 
темпами, большинство имеющих существенное 
значение экосистем планеты деградируют и 
управляются неустойчиво, при этом продолжают 
увеличиваться выбросы двуокиси углерода, что 
оказывает серьезное воздействие на климат. 
Вследствие многоаспектного характера устойчивого 
развития для его достижения потребуется 
сотрудничество как между развитыми и 
развивающимися странами, так и между различными 
сегментами общества, а также участие основных групп 
населения, в частности женщин, в сохранении 
природных ресурсов и управлении ими. 

69. Природная среда, от которой зависит мир, 
подвергается опасности, а для ее восстановления 
потребуются массированные и немедленные меры. 
Инвестирование в природу посредством подходов на 
основе экосистем служит эффективным и достижимым 
средством сокращения уязвимости в отношении засухи, 
опустынивания и продовольственной нестабильности. 
Без него задача достижения устойчивого развития не 
будет решена. Зеленая экономика – одна из двух тем 
Конференции по устойчивому развитию – послужит не 
альтернативой устойчивому развитию, а стимулом для 
эффективного интегрирования в нее социальных, 
экономических и экологических проблем. 

70. Г-жа Барт (Международная организация труда 
(МОТ)) говорит, что кризис занятости и климатический 
кризис имеют общие корни в том, что в наиболее 
распространенной модели развития придается 
чрезмерно большое значение экономике, тогда как 
социальные и экологические аспекты 
недооцениваются. Экономический рост в мире не 
может продолжаться за счет качества окружающей 
среды. Преобразования в структуре занятости и 
рабочих местах имеют центральное значение для 
поиска правильного сочетания политических мер, 
направленных на достижение устойчивого развития. 
Глобальная программа МОТ по зеленым рабочим 
местам содействует справедливому переходу благодаря 
акценту на сохранение окружающей среды при 
одновременном обеспечении новых источников дохода 
для всех людей во всех странах. Зеленые рабочие места 
не панацея, но глубоко продуманные инвестиции, 



 A/C.2/65/SR.25
 

13 10-61562X 
 

связанные с охраной окружающей среды, оказывают 
благотворное воздействие на состояние занятости в 
целом. Хотя можно ожидать, что в зеленых секторах 
экономики будет создаваться больше рабочих мест, чем 
утрачивается в других секторах, в структуре рынка 
труда тем не менее произойдут сдвиги, которые 
в скором времени приведут к потере рабочих мест. 
Таким образом, необходимы согласованная политика и 
прямые инвестиции для оказания содействия тем, на 
кого ляжет бремя адаптации к изменению климата, и 
тем, чьи рабочие места будут потеряны при переходе к 
низкоуглеродной экономике. Надлежащие рамки для 
справедливого перехода создаются на основе четырех 
составляющих достойной работы: права, занятость, 
социальная защита и общественный диалог. 

71. Г-н Фарид (Организация Организации 
Объединенных Наций по промышленному развитию 
(ЮНИДО)) говорит, что Повестка дня на XXI век 
остается действующей "дорожной картой" для 
продвижения к устойчивому развитию в глобальном 
масштабе, но мероприятия по ее реализации 
недостаточны. ЮНИДО полностью поддерживает темы 
Конференции по устойчивому развитию. Зеленая 
экономика направляет капитал и технологии на 
инвестиции в целях устойчивого развития, однако для 
содействия глобальной приверженности реформам 
необходимо укреплять управление. 

72. ЮНИДО выступила с инициативой по зеленой 
промышленности в масштабе всей организации, 
направленной на достижение устойчивого потребления 
и производства, смягчения последствий изменения 
климата и адаптации к нему и экологически 
рациональных методов утилизации отходов и 
химикатов. Она призвана обеспечить, чтобы все 
производители сократили использование энергии, воды 
и материалов и чтобы промышленность утилизировала 
свои выбросы и отходы и внесла конструктивные 
изменения в свою продукцию с целью минимизации 
воздействия на окружающую среду. В настоящее время 
осуществляется одна из крупных инициатив ЮНИДО-
ЮНЕП по объединению знаний и опыта путем 
образования подлинно глобальной сети по 
эффективному и более чистому производству (RECP-
Net). 

73. Доступ к устойчивым, современным, доступным 
по стоимости и надежным услугам энергоснабжения 
имеет важнейшее значение при решении многих 
проблем устойчивого развития в глобальном масштабе. 
Тем не менее около половины человечества лишено 
доступа к современным видам энергии, а треть не 

имеет вообще никакого доступа к энергоснабжению. 
Для изменения этой тенденции необходима 
международная политическая воля к достижению 
целевых показателей, мероприятий и соответствующих 
контрольных ориентиров. ЮНИДО обеспечивает 
руководство и поддержку таким усилиям через группу 
ООН-Энергия, механизм системы Организации 
Объединенных Наций по координации вопросов, 
связанных с энергетикой, и Консультативную группу 
по энергетике и изменению климата при Генеральном 
секретаре. В 2010 году эта группа предложила две цели 
в области глобальной энергетики: обеспечить 
всеобщий доступ к современным услугам энергетики к 
2030 году; и сократить глобальный уровень 
энергоемкости на 40 процентов к 2030 году. Эти далеко 
идущие цели достижимы, но для этого необходима 
твердая решимость национальных правительств и 
сотрудничество со стороны международного 
сообщества и частного сектора. 

74. Г-жа Москини (Международная федерация 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца 
(МФКК)) говорит, что тысячи волонтеров Красного 
Креста и Красного Полумесяца откликнулись на 
бедствия последнего времени: в мировом масштабе у 
МФКК 52 действующих обращения о потребностях в 
объеме свыше 1,8 млрд. долл. США. Комплексный 
подход МФКК к сокращению опасности стихийных 
бедствий нацелен на укрепление как безопасности, так 
и устойчивости местных общин. Такой подход принес 
положительные результаты в области развития и сделал 
возможным дальнейший экономический рост. Чем 
устойчивее местная община, тем лучше она способна 
адаптироваться к меняющимся погодным условиям и 
увеличению неопределенности. 

75. Опасность стихийных бедствий все больше 
становится проблемой городских районов, где 
сконцентрированы риски, население и экономические 
объекты. Впервые в истории в 2010 году численность 
населения в городской среде была выше, чем в 
сельских районах, а с учетом уже существующего 
значительного дефицита инфраструктуры и услуг в 
этих развивающихся населенных пунктах ожидается 
повышение риска, поскольку изменение климата 
приносит еще более серьезные последствия стихийных 
бедствий в некоторых наиболее уязвимых местах в 
мире. В соответствии с Кампанией по обеспечению 
устойчивости городов Международной стратегии 
уменьшения опасности стихийных бедствий (МСУОБ) 
Организации Объединенных Наций, МФКК выбрала 
проблему опасности для городских районов в качестве 
темы своего последнего годового Доклада о мировых 
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катастрофах, в котором исследуются различные 
аспекты этой темы и даются рекомендации по 
снижению риска и созданию устойчивости. Один из 
основных выводов доклада касается роли 
рационального управления городским хозяйством. 

76. Международное движение Красного Креста и 
Красного Полумесяца привержено Хиогской рамочной 
программе действий (ХРПД), равно как и решению 
проблемы охвата уязвимых населенных пунктов. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 
 

 


